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Bill No. 247 of 2017
THE MUSLIM WOMEN (PROTECTION OF RIGHTS ON MARRIAGE)
BILL, 2017
முஸ்லீம் பெண்கள் (திருமணங்கள் மீதான உரிமைகளின் பாதுகாப்பு)
A BILL
ஒரு வரைவு
to protect the rights of married Muslim women and to prohibit divorce by pronouncing talaq by their husbands and to provide for matters connected therewith or incidental thereto.
BE it enacted by Parliament in the Sixty-eighth Year of the Republic of India as follows:—
திருமணமான முஸ்லீம் பெண்களின் உரிமைகளை பாதுகாக்கவும் அவர்களது கணவர்களால் தலாக் என்றுச் சொல்லி மணமுறிவு செய்வதை தடுப்பதற்காகவும் அதனுடன் தொடர்புள்ள அல்லது அதற்கு பின் தற்செயலான காரியங்களை வழங்குவதற்காகவும்.
இந்தியக் குடியரசின் அறுபத்தெட்டாவது ஆண்டு மக்களவையால் பின்வருமாறு இயற்றப்பட்டுள்ளது.
CHAPTER I – பிரிவு 1
PRELIMINARY - தொடக்கமாக
1. (1) This Act may be called the Muslim Women (Protection of Rights on Marriage) Act, 2017.
1.
(1) முஸ்லீம் பெண்கள் (திருமணம் மீதான உரிமைகளின் பாதுகாப்பு) சட்டம் 2017 என்று இந்தச்சட்டம் அழைக்கப்படுகிறது.
(2) It shall extend to the whole of India except the State of Jammu and Kashmir.
 ஜம்மு காஷ்மீர் நீங்கலாக இந்தியா முழுவதும் இது விரிவாக்கம் செய்யக்கூடியது.
(3) It shall come into force on such date as the Central Government may, by notification in the Official Gazette, appoint.
அலுவலக கெஜட் அறிவுப்பின் வழியாக மத்திய அரசு நியமனம் செய்யும் நாளில் இது நடைமுறைக்கு வரும்.
2. In this Act, unless the context otherwise requires,—
2. இந்த சட்டத்தினுள் இல்லையெனினும் வேறுவகைளின் தேவைகள் –
(a) "electronic form" shall have the same meaning as assigned to it in clause (r) of sub-section (1) of section 2 of the Information Technology Act, 2000;
(அ) “மின்னணு வடிவம்” என்பது தகவல் தொடர்பு தொழில்நுட்பச் சட்டம் 2000_த்தினுடைய பிரிவு 2_ன் உட்பிரிவு (1) வகை (r) _ல் சொல்லப்பட்டுள்ளது போல் அதே சொற்பொருளைப் பெறும்.
(b) "talaq" means talaq-e-biddat or any other similar form of talaq having the effect of instantaneous and irrevocable divorce pronounced by a Muslim husband; and
(ஆ) தலாக் என்பதன் சொற்பொருள் தலாக்-இ-பித்தத் அல்லது இஸ்லாமிய கணவர்களால் சொல்லப்பட்ட உடனடியாக மற்றும் மாற்ற முடியாததுமான மணமுறிவு விளைவைப் பெற்றுள்ள தலாக் என்பதன் ஒத்த வேறு எந்த வடிவமும் ஆகும்.
(c) "Magistrate" means a Magistrate of the First Class exercising jurisdiction under the Code of Criminal Procedure, 1973, in the area where a married Muslim woman resides.
(இ) “மெஜிஸ்ட்ரேட்” என்பதன் பொருள் குற்றவியல் நடைமுறைச் சட்டம் 1973_ன்கீழ் சட்ட அதிகாரம் பெற்று பணியாற்றும் முதல்நிலை மெஜிஸ்ட்ரேட் என்பவர் ஆவார்.
CHAPTER II – பிரிவு 2
DECLARATION OF TALAQ TO BE VOID AND ILLEGAL
செல்லுபடியற்றதும் சட்டத்திற்கு புறம்பானதுமான தலாக் அறிவிப்பு.
3. Any pronouncement of talaq by a person upon his wife, by words, either spoken or written or in electronic form or in any other manner whatsoever, shall be void and illegal.
சொல்லுதல் அல்லது எழுதுதல் அல்லது மின்னணு வடிவங்கள் அல்லது மற்ற எந்த நடத்தைகள் எவையாயினாலும் ஒருவர் தன்னுடைய மனைவியின் மீது தலாக் என்று சொற்களால் அறிவிப்பது செல்லுபடியற்றதும் சட்டத்திற்கு புறம்பானதுமாகும்.
4. Whoever pronounces talaq referred to in section 3 upon his wife shall be punished with imprisonment for a term which may extend to three years and fine.
பிரிவு 3_ல் குறிப்பிட்டுள்ளபடி எவர் ஒருவர் தன் மனைவி மீது தலாக் சொல்கிறார்களோ அவர்கள் மூன்றாண்டுகள் வரை விரிவு செய்யக் கூடிய சிறைதண்டனையும் தண்டத்தொகையும் கொண்டு தண்டிக்கப்படுவர்.
CHAPTER III
PROTECTION OF RIGHTS OF MARRIED MUSLIM WOMEN
திருமணம் செய்துகொண்ட முஸ்லீம் பெண்களுடை உரிமைகளின் பாதுகாப்பு
5. Without prejudice to the generality of the provisions contained in any other law for the time being in force, a married Muslim woman upon whom talaq is pronounced, shall be entitled to receive from her husband such amount of subsistence allowance for her and dependent children as may be determined by the Magistrate.
நடைமுறையில் தற்போதைக்கு உள்ள பிற சட்டங்கள் கொண்டுள்ள சட்ட விதிகளுடைய பொதுநிலைக்கு தப்பெண்ணம் இல்லாது, யாரின் மீது தலாக் சொல்லப்பட்டதோ அந்த ஒரு முஸ்லீம் பெண், அவளுடை வாழ்வுக்கும் அவளைச் சார்ந்துள்ள குழந்தைகளுக்குமான அத்தகைய தொகையை அவளுடை கணவனிடமிருந்து பெற உரிமையுடையவர். மெஜிஸ்ட்ரேட் அவர்களால் தீர்மானிக்கப்பட்டபடியும் அது இருக்கலாம். 
6. Notwithstanding anything contained in any other law for the time being in force, a married Muslim woman shall be entitled to custody of her minor children in the event of pronouncement of talaq by her husband, in such manner as may be determined by the Magistrate.
நடைமுறையில் தற்போதைக்கு உள்ள பிற சட்டங்கள் கொண்டுள்ள சட்ட விதிகள் எதுவும் இருந்த போதிலும், தனது கணவனால் தலாக் சொல்லப்பட்ட நிகழ்வில் அவளுடைய பருவமடையா குழந்தைகளை காக்கும் உரிமையுடையவராக மனைவி இருப்பார். மெஜிஸ்ட்ரேட் அவர்களால் தீர்மானிக்கப்பட்ட முறையிலும் அது இருக்கலாம்.
7. Notwithstanding anything contained in the Code of Criminal Procedure, 1973, an offence punishable under this Act shall be cognizable and non-bailable within the meaning of the said Code.
குற்றவியல் நடைமுறைச் சட்டம் 1973_ல் உள்ள சட்டங்கள் எதுவும் இருந்த போதிலும், இந்த சட்டத்தின் கீழ் தண்டிக்கப்படும் ஒரு குற்றம் பிடியாணையின்றியும் பிணைவிடக் கூடாதாகவும், சொல்லப்பட்ட இந்தசட்டத்திற்குள் பொருள்கொள்வதாக இருக்கும்.
STATEMENT OF OBJECTS AND REASONS
பொருள்களுக்கும் காரணங்களுக்குமான அறிக்கை
1. The Supreme Court in the matter of Shayara Bano Vs. Union of India and others and other connected matters, on 22nd August, 2017, in a majority judgement of 3:2, set aside the practice of talaq-e-biddat (three pronouncements of talaq, at one and the same time) practiced by certain Muslim husbands to divorce their wives. This judgement gave a boost to liberate Indian Muslim women from the age-old practice of capricious and whimsical method of divorce, by some Muslim men, leaving no room for reconciliation.
1. சயராபானுக்கு எதிரான – இந்திய ஒன்றியம் மற்றும் வேறு நபர்கள் மற்றும் வேறு தொடர்புடைய சங்கதிகளில், 22_ஆகஸ்ட் 2017 அன்று உச்ச நீதி மன்றம் 3க்கு 2 என்ற விகித பெரும்பான்மை தீர்ப்பின்படி, குறிப்பிட் முஸ்லீம் கணவர்களால் அவர்களுடைய மனைவிகளை மணமுறிவு செய்யும் தலாக்-இ-பித்தத் (ஒரே சமயத்தில் ஒரேதடவையாக சொல்லும் தலாக்) வழக்கத்தை செல்லாதென தள்ளுபடி செய்தது. சில முஸ்லிம் ஆண்களால் சமரசத்திற்கு இடமில்லாது, சலன புத்தியும் விசித்திரமும் கொண்டு செய்யப்படும் நீண்டகாலப் பழக்கத்திலுள்ள மணமுறிவு வகையிலிருந்து இந்திய முஸ்லீம் பெண்களின் தளையை விடுவிக்க இந்தத் தீர்ப்பு ஊக்கமளித்தது.
2.The petitioner in the above said case challenged, inter alia, talaq-e-biddat on the ground that the said practice is discriminatory and against dignity of women. The judgement vindicated the position taken by the Government that talaq-e-biddat is against constitutional morality, dignity of women and the principles of gender equality, as also against gender equity guaranteed under the Constitution. The All India Muslim Personal Law Board (AIMPLB), which was the 7th respondent in the above case, in their affidavit, inter alia, contended that it was not for the judiciary to decide matters of religious practices such as talaq-e-biddat, but for the legislature to make any law on the same. They had also submitted in the Supreme Court that they would issue advisories to the members of the community against this practice.
மேலுள்ள வழக்கில் மனுதாரர் தமது வழக்குக்கிடையில் தலாக்-இ-பித்தத் என்ற வழக்கம், பாகுபாடும் பெண்களின் கௌரவத்திற்கு எதிரானதும் என்று வாதிட்டார். தலாக்-இ-பித்தத் என்பது அரசியலமைப்பு நீதி முறைமைக்கும் பெண்களின் கௌரவத்திற்கும் பாலின சமத்துவத்தின் அடிப்படைக்கும் எதிராக இருப்பதாக இந்திய அரசால் எடுக்கப்பட்ட நிலைப்பாட்டுக்கு தீர்ப்பு சான்றானது. மேலும் அரசியலமைப்பு உறுதி செய்யும் பாலின சமத்துவத்திற்கும் எதிரானது என்றும் தீர்ப்பு சான்றானது. மேலுள்ள வழக்கில் ஏழாவது எதிர்வாதியான அனைத்து இந்திய முஸ்லீம் தனிச்சட்ட வாரியம், வழக்குக்கிடையில், தனது வாக்குமூலத்தில், தலாக்-இ-பித்தத் போன்று மதப் பழக்கவழக்கங்களில் முடிவெடுப்பது நீதித்துறைக்கானதல்ல; ஆனால் சட்டமன்றம் இதற்கான எந்த சட்டத்தையும் இயற்றலாம் என்று சொல்லியது. அவர்கள் மேலும் இந்த வழக்கத்திற்கு எதிராக ஆலோசனைகளை சமுதாயக் குழு உறப்பினர்களுக்கு வழங்குகிறோம் என்றும் உச்ச நீதிமன்றத்தில் சமர்பித்தனர்.
3. In spite of the Supreme Court setting aside talaq-e-biddat, and the assurance of AIMPLB, there have been reports of divorce by way of talaq-e-biddat from different parts of the country. It is seen that setting aside talaq-e-biddat by the Supreme Court has not worked as any deterrent in bringing down the number of divorces by this practice among certain Muslims. It is, therefore, felt that there is a need for State action to give effect to the order of the Supreme Court and to redress the grievances of victims of illegal divorce.
உச்ச நீதிமன்றம் தலாக்-இ-பித்தத் ஒதுக்கி வைத்தபோதிலும் அனைத்து இந்திய முஸ்லீம் தனிச்சட்டவாரியம் உறுதியளித்திருந்தும் நாட்டின் பல பகுதியிலிருந்து தலாக்-இ-பித்தத் வழியில் மணமுறிவு செய்யும் குற்றச்சாட்டுகள் வந்தன.  குறிப்பிட்ட மூஸ்லீம்களிடத்தில் இந்த வழக்கம் எண்ணிக்கையில் குறைவுபடுத்துவதை கொண்டு வரவில்லை என்பதிலிருந்து உச்ச நீதிமன்றத்தால் தலாக்-இ-பித்தத் ஒதுக்கி வைத்தல் தடுக்கக் கூடியதாக வேலை செய்யவில்லை என்பது தெரிந்தது. அதனால், உச்ச நீதிமன்றத்தின் உத்தரவுகளை நிறைவேற்றி, சட்டத்துக்குப் புறம்பான மணமுறிவுகளால் பாதிக்கப்படுவோரின் குறைகளைத் தீர்ப்பதற்கு மாநிலங்களின் நடவடிக்கை தேவை என உணரப்பட்டது.
4. In order to prevent the continued harassment being meted out to the hapless married Muslim women due to talaq-e-biddat, urgent suitable legislation is necessary to give some relief to them. The Bill proposes to declare pronouncement of talaq-e-biddat by Muslim husbands void and illegal in view of the Supreme Court verdict. Further, the illegal act of pronouncing talaq-e-biddat shall be a punishable offence. This is essential to prevent this form of divorce, wherein the wife does not have any say in severing the marital relationship. It is also proposed to provide for matters such as subsistence allowance from the husband for the livelihood and daily supporting needs of the wife, in the event of husband pronouncing talaq-e-biddat, and, also of the dependent children. The wife would also be entitled to custody of minor children.
தொடர்ந்து வெளிப்படுத்தும் வன்முறைகளை தடுக்கும் பொருட்டு, தலாக்-இ-பித்தத் காரணமாக மகிழ்ச்சியற்று பாதிக்கப்படும் முஸ்லீம் பெண்களுக்கு சட்டப்படியான நிவாரணம் கொடுக்கும் தகுந்த அவசர சட்டம் தேவையுள்ளது. உச்ச நீதிமன்றத் தீர்ப்பினுடைய பார்வையின்படி முஸ்லீம் கணவர்களால் சொல்லப்படும் தலாக்-இ-பித்தத் செல்லுபடியற்றதும் சட்டத்திற்கு புறம்பானதுமாகும் என்று அறிவிக்கும் வரைவு முன்மொழியப்படுகிறது. மேலும் சட்டத்துக் புறம்பாகச் சொல்லப்படும் தலாக்-இ-பித்தத் தண்டிக்கப்டும் குற்றமாக இருக்கும். எங்கு மனைவி திருமண உறவுகளை துண்டிப்பதில் எதுவும் சொல்வதைப் பெறவில்லயோ அங்கு இந்த தலாக்-இ-பித்தத் மணமுறிவு வடிவத்தை தடுப்பதற்கு இது இன்றியமையாததாக இருக்கிறது. மேலும் கணவனால் தலாக்-இ-பித்தத் சொல்லப்படும் நிகழ்வில் வாழ்வாதாரம் மற்றும் மனைவியின் தினசரி ஆதரவு தேவைக்கும் மற்றும் சார்ந்திருக்கும் குழந்தைகளுக்கும் கணவனிடமிருந்து வாழ்வாதார தொகை வழங்குவது போன்ற சங்கதிகளையும் முன்மொழியப்படுகிறது. பருவ வயதடையாத குழந்தைகளை காக்கும் உரிமையுடையவராக மனைவி இருப்பார்.
5. The legislation would help in ensuring the larger Constitutional goals of gender justice and gender equality of married Muslim women and help subserve their fundamental rights of non-discrimination and empowerment.
திருமணமான முஸ்லிம் பெண்களின் பாலின நீதி மற்றும் பாலின சமத்துவத்தினை உறுதிபடுத்தும் மிகப் பெரிய அரசியலமைப்பு இலக்கிற்கு இச்சட்டம் உதவியாக இருக்கும். மேலும் பாகுபாடு அற்ற அதிகாரம் பெற்று அடிப்படை உரிமைகளை பயன்தரத்தக்க வகையில் உயரத்த உதவும்.
6. The Bill seeks to achieve the above objects.
இந்த வரைவு மேலுள்ள சங்கதிகளை செய்து முடிக்க நாடுகிறது.
NEW DELHI; RAVI SHANKAR PRASAD.
The 15th December, 2017.
(Shri Ravi Shankar Prasad, Minister of Law and Justice)
மொழிபெயர்ப்பு _ சாகித்
